GENERAL AGREEMENT ON RESTRICTED

COM.TEX/SB/1366%
8 March 1988

TAR'FFS AND TRADE Special Distribution

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral agreement between Sweden and Yugoslavia

The Textiles Surveillance Body received a notification from Sweden of
a bilateral agreefent with Yugoslavia for the period 1l July 1987 to
31 December 1991,

The TSB, pursuant to,its procedures regarding bilateral agreecments
notified under Article 4,” has examined the relevant documentation and is
forwarding tge text of the notification to participating countries for their

information.

lThe previous bilateral agreement and extensions thereof are contained
in COM.TEX/SB/1119, 1258 and 1365,

2COM.TEX/SB/SS, Annex B
3For the TSB's observations on this notification see COM.TEX/SB/1369,
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AGREEMENT
BETWEEN THE FEDERAL EXECUTIVE COUNCIL OF THE ASSEMBLY OF THE
SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA AND THE GOVERNMENT
OF SWEDEN REGARDING THE EXPORTS OF CERTAIN TEXTILE PRODUCTS
FROM THE SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA TO SWEDEN

Article 1

The following Agreement has been reached having
regard to the Arrangement Regarding International Trade in Tex-
tiles bearing in mind particularly the provisions of article 4
thereof and the provisions of GATT document L/6030.

Article 2

This Agreement shall apply for the periods spe-
cified in Annex I.

Article 3

The Federal Executive Council of the Assembly
of the SFR of Yugoslavia has agreed to limit exports to Sweden of
the textile products listed in Annex I to this Agreement to
the levels set out in that Annex. The date of issue of Cus-
toms Declarations is considered to be the date of exportation.

Article 4

(a) This Agreement shall apply to exports from
Yugoslavia to Sweden of the textile products described in
Annex I hereof, of cotton, wool or man-made fibres, or blend
thereof, in which any or all of these fibres in ccmbination
represent either the chief value of the fibres or 30 per
cent or more by weight (or 17 per cent or more by weight

of wool).
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(b) This Agreement shall aiso apply to the products
described in Annex I hereof, which are manufactured from impre-
gnated fabrics as defined in Annex III of this Agreement

(c) The classification of the products by this Agre-
ement is based on the Nomenclature of the Customs Cooperation
Council and the Swedish customs tariff (Annex II).

From the entry into force of the International
Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding
System (HS) this classification will be based on the Harmoni-
zed System and on the Swadish customs tariff derived from this
system (Annex II).

(d) The origin of the products covered by this Agre-
ement shall be determined in accerdance with the rules in force
in Sweden.

article 5

The Government of Sweden will admit imports of
the textile products of Yugoslav origin, listed in Annex I,
provided that such imports are covered by an Export Licence,
as per specimen in Annex IV. Such a document shall be issued
by the Association of Textile and Clothing Industry, Belgrade,
be consecutively numbered, state the group number, and bear an
endorsement that the consignments concerned have been approved
and debited to the agreed group limit for exports to Sweden
for the relevant period.

Article 6

(a) If in any period of this Agreement, the group
limits specified in Annex I to this Agreement are not fully
utilized, the Federal Executive Council of the Assembly of
the SFR of Yugcslavia may, after consultations with the Go-
vernment of Sweden, during the subsequent period approve the



COM.TEX/SB/1366

Page 4

forward and swing ;aken together shall not exceed 6 per cent
of the respective agreed limits.

Article 7

The Federal Executive Council of the Assembly
of the SFR of Yugoslavia will forward to the Government of
Sweden via the Embassy of Sweden in Belgrade quarterly sta-
tistics on a cumulative basils of the quantities of the items
as listed in Annex I for which duly endorsed Export Licences
for export to Sweden have been issued. The statistiecs shall
reach the Government of Sweden within a period of two months
from the month under reference.

The Government of Sweden will forward to the
Federal Executive Council of the Assembly of the SFR of Yugo-
slavia,via the Embassy in Belgrade guarterly statistics on a
cumulative basis of licences issued for imports from Yugosla-
via. The statistics shall reach the Federal Executive Council
of the Assenbly of the SFR of Yugoslavia within a period of
two months from the month under reference,

Article 8

If the information available to the Swedish
authorities shows that the quantitative limit for the cate-
gory of products specified in an Export Licence has already
been reached or the unused portion of that limit is insuf-
ficient to cover the goods specified in the Export Licence
the said authorities may refuse to admit any quantity in ex-
cess of the quantitative limit. In this event the Government
of Sweden shall inform the Federal Executive Council of the
Assembly of the SFR of Yugoslavia as soon as possible. Should
any excess quantity be permitted to enter Sweden the authori-
ties of Yugoslavia shall, upon information by the Swedish
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export of additional amounts (carryover) equivalent to such
shortfalls provided that such exports

i) are in the same groups where the shortfal~
ls occured;

ii) do not exceed 3 per cent of the limits of
these groups for the period during which
the shortfalls occured.

(b) During each period of this Agreement, the Fe-
deral Executive Council of the Assembly of the SFR of Yugo~
slavia may, after consultations with the Government of Swe-
den, approve the export of amounts in excess (carry forward)
of the group limits specified in Annex I to this Agreement

up to 3 per cent of these limits for the relevant period.

Where specific grouvp limits have been increased by carry

forward the Federal Executive Council of the Assembly of

the SFR of VYugoslavia shall inform the Government of Swe-
den of the carry forward gquantities and debit these to the

corresponsing group limits which are agreed or may be agre-
ed upon for the subsequent period.

(c) During each period of this Agreement, the Fe-
deral Executive Council of the Assembly of the SFR of Yugo-
slavia may, after consultations with the Government of Swe=-
den, approve the export of amounts in excess of the group le-
vels specified in Annex I to this Agreement up to 3 per cent
of these limits (swing). Where specific group limits have be-
en increased by swing a corresponding reduction shall be made
in one or more of other group limits. For the purpose of cal-
culating swing, the conversion factors in Annex I shall apply.

(d) During each period of this Agreement, the ad-
ditional export quantities resulting from carryover, carry
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authorities, deduct the overshipped quantity from the rele-
vant level which is agreed or may be agreed upon for the fol-
lowing restraint period.

Article 9

Both parties regard it as essential that ex-
ports to Sweden of goods listed in Annex I are evenly spaced
throughout the period of agreement taking into account normal
seasonal factors, and that due consideration is given to tra-
ditional patterns of trade. Accordingly, the.Federal Executi=-
ve Council of the Assembly of the SFR of Yugoslavia underta-
kes to provide a procedure to achieve this.

Article 10

The Government of Sweden and the Federal Exe-
cutive Council of the Assembly of the SFR of Yugoslavia agree
to consult each other, at the request of either party, when
any problem arises from the implementation of this Agreement.
The Government of Sweden and the Federal Executive Council of
the Assembly of the SFR of Yugoslavia agree furthermore to en=-
ter consultations on a prolongation, modification or removal
of the limitatimns before the end of the period of the Agre~
ement

Should a’' textile product, not included in this
Agreement, be imported into Sweden from SFR of Yugoslavia in
such quantities as to cause a real risk of market disruption
in the opinion of the Government of Sweden, the said Gover-
nment may request consultations concerning that product. Both
parties agree to consult as soon as possible with a view to
finding a mutually acceptable soluticn.

In case there are divergent opinions on clas-
sifications of products at the point of entry into Sweden, bet=-
ween the two parties to this Agreement, the classification
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phall be based on information provided by the competent Swe-
dish authorities. Should the Yugoslav authorities request
consultations concerning the classification of the product
concerned such consultations shall take place with a view to
reaching agreement as soon as possible.

Article 11l

The Federal Executive Council of the Assembly
of the SFR of Yugoslavia and the Government of Sweden agree
to collaborate with a view to taking appropriate action to
avoild circumvention of limitations set out in this Agreement.

The Federal Executive Council of the Assembly
of the SFR of Yugoslavia and the Government of Sweden reaf-
firm their willingness to further develop this collaboration
having regard to the legal and technical procedures in force
in SFR of Yugoslavia for the implementation of this Agreement.

Where information available to the Government
of Sweden constitutes clear evidence that products of Yugo-
slav origin subject to specific limits established under this
Agreement have been transhipped, re-routed or otherwise impor~
ted into Sweden in circumvention of this Agreement, the Gover=-
nment of Sweden may request the opening of consultations in
accordance with Article 10 herein. Where the evidence provided
establishes that the provisions of this Agreement have been
circumvented, the Federal Executive Council of the Assembly of
the SFR of Yugoslavia undertakes to debit to appropriate spe-
cific limits for the year in which the circumvention took pla=-
ce or for subsequent years, the timing and scale of such debi-
ting being decided in consultations with the Government of
Sweden.
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Article 12

Should it come to the attention of the Govern-
ment of Sweden that textile products subject to this Agreement
licensed by the Federal Executive Council of the Assembly of
the SFR of Yugoslavia for export to Sweden and debited to the
levels set out in Annex I have been imported into Sweden and
subsequently re-exported therefrom, the Federal Executive Coun-
cil of the Assembly of the SFR of Yugoslavia shall be informed
and consultations may be requested in accordance with article
10 of this Agreement.

Article 13

Either Government may terminate this agreement
before the end of the period of validity, provided that at
least one hundred and twenty days” notice is given. 1In such
event the Agreement shall come to an end on the expiry of the
period of notice,

Article 14
In order to ensure the proper functioning of this

Agreement, the Federal Executive Council of the Assembly of the

SFR of Yugoslavia and the Government of Sweden shall, as far as pos-

sible, refrain from taking additional trade measures which would

have the effect of nullifying the objectives of this Agreement.

Article 15

The Annexes to this Agreement shall be conside-
red as an integral part of it.

Article 16

This Agreement shall be implemented from the
day of signing and shall enter into force when both parties
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inform each other through diplomatie¢ channels that hecessary
constitutional procedures have been completed.

Article 17

This Agreement has been drawn up in two'c0pies
in the English language, each of these being equally authentic.

sons 0 Bt G on Mgt 28 1767

For the Federal Executive For the Government
Council of the Assembly of of Sweden
the SFR of Yuguslavia



*(4addiz) J3Ua31SE} IpI]S B UBY] JBYI0 3INSOID B Y3im 10

a1ns013 & 1noym buiisdo 3uoay 1ing yim ‘asimuibuay asyiabo umas (>19eq 3yl 18 0M] pue JU02j U OM]) S[aued JNOJ ISEI] J€ JO SISISUOD
(Aue s1 a13y3 31 Jeqjo2 Jo sBuioe) pue saAaals 30 3AISNIOX2) Y3yM Jo [13ys Jaino ayy siaxoel 1ins saipef sapnjoul ‘s3axoel ‘p/a 9 dnoan

°T x8uuy/ Ul IN0 388 SB TQ-L0-/B6T WOJJ se 11| 130dx3 8y3 Ul Papnjoul J0u ale ‘palsyd01d JO PaIIILY J0U ‘sjuswieh Saigeq

*(pio s1eaf g - g usamiag uaIp[iYd) sa18WIIUaD gTT Buipsaaxe jou sazis 03 saijdde Jeam ,S3UBJUT UBIIBULUIOUSD a3y |

*$2J33W1Ua5 9g buipaaoxa j0u sazis o] satjdde sjuawieb sa1qeq ubiEUIUIOUSp AU

(Y
e
(g
(e

*sbunjag sjquiesus Jo 388 ‘udiIBUIQWIOD Y3 0 aosid ofbuls A18A8 yoIYM 03 dnosb ey jsurebe
paBisyo ag pinoys ‘asy3abo; pjos pus peubisuoa ‘paxoed §1 usaa ‘ajquiasus Jo 88 ‘UoI3BUIGUIOD Ul pasealisp sjuswaied j0 8a0e)d aiow Jo om)

COM.TEX/SB/1366

Page 10

0T 8LSY01 L20°201 t8L‘66 9Z8°L6 Soy‘8y sby usul] pag a1
c8’e LS0’S1E €ELE'LOE 609°00¢€ STL’v6T 6T8'SY1 sadald 834148 pue 898833p ‘s8WINISO] €
(s9oBag
pUB qig Y3Im aesnoaj b @ saesnoidIOM
9L'T 6v0°€62 2 S5 4:14 66879L2 9v1°0LT 6L0°EET saseld Buipniouj) 8330ys UBY)] JBY3O SIBBNDIY 8
Jeam gfoq pus
8’0 88L’¢6C  L¥0°‘L8T OT1‘c8T  1v6‘LLZ TO8’LET sadaid s,usw ‘siazelq pue 83800 abunof ‘s3ing L
6’0 ¢L6'161 68C°L8T 891¢€81 LLS'6LT €18’88 saostd 838308 P ‘39
peiayo03d J0 paj L
‘s13148 pue §331ys- § ‘30 susbipieo pus
€S’y LSLEELS SY0°LSS LET'CYS ¥16°82S 2T0'19¢ sonald  5180338IBM ‘BiaA0dljs ‘81BA0[INd ‘siajEamg 9
(Brfsod)  T€6T°21°T€  066T°2T°T1€ 6861°21°1C B861-21°1€ 1861-21°1%
30338} 11 -T1 A -T7 L1
upIs poisad poiyad poisad potaad potiad ON
-33AUDS Joj jaAa] Joj 18Aa] Joj [aAaT] 3oy [9A37] Joj [aneT] N vo13diaosa] dnoin
o ) 6 1€)) ® ® O @ @

NIAIMS OL VIAV ISOONA NOUA STTLIXIL NIVLIY3D 40 S130d4X3

1 XENNY



COM.TEX/SB/1366

Page 11

-6<'-2¢-1¢"-62" -2 -12°20°¢9

~65"'-£¢*-2¢

~16" 60" -0~ (- 25 - TH -6 T*-CT*- 2T~ 1T°90°29
‘-p6'-0¢*-02-0T"TT°19

~66*~{5*-2¢

16 -6 -y -CH -2 - Ty - 6T -CT*-ZT* - TT°¥0° 19

=69°-€9'-29'-19"%0°29 “-6%*-(H*-Tv*-14°€0°29
-B6*-0¢*-02-0T°TT°19
-69°-¢9'-29'-19"90°19 ‘-69°-CH*-2H*~19°<0"19

~6C LT -1C6T 2T T (0°Z9
‘-06'-DL*-0Z*-DT°TT°19
-6¢ *-£*-2¢"-1€°C0°T5 *-6T*-21*-TT"C0°T9

~6€" £ -2C -TC 0729 ‘6L - L2 -1€°C0°29
66°-C6'-26°~16"20°29 *-66'-$6'-26°-16°10°29

-06°-DC*-0Z°-0T"TT°19 *-6£"-CC*-2¢*-1¢°¥0°19
~6¢*-¢¢'-2¢*-12°€0"19
-06'-0¢"-02*-0T°Z0°19 “-06'-0C*-0Z'-01°10°T9

-06°-02°-B1°60°19
-06'-0<'-0Z'-0T°TT°19 “-06°-0L*-0Z'-BT°BT°19
‘~06°-0T1°60°19

¢-26L'-61°-1T°20°29

~66'-0%'-0¢*-02°20°19
-89°6¢0709
-65°-09°20°19

£00‘-05°10°19
-¢(8‘-08°50°09

£00-T9°-0C°16°19
-68°218°-08°50°09
60&°906-206°20°T9

-66'-51°20°19
£00‘-$3°10°13

-68°618°218'-08°50°09

__"DT"y0°09
-68°-£8'-08'50"09
-0£°$0°09

€1

P3

99

(SH) ON uDo1IBDYISSBID)
18313S13B3G ysipams x3

(N22D) ON uonied)isse))

1BD135HEIS YSIPIMS X3

onN
dnoan)

NIA3MS OL VIAYISCONA WOWd4 S3HIXEAL NIV1d33 30 S180dX3



COM.TEX/SB/1366
Page 12

ANNEX III

Definition of ‘lmpregpated Fabrics"
for the purposes of Article &

1. Fabrics of cotton, wool or man-made fibres or any blend
containing one or more of those fibres in which either wool
represents 17 per cent or more by weight or any or all of
those fibres in combination represent 50 per cent or more
by weight of the unfinished fabric shall be defined as
*impregnated fabrics® where those fabrics have been impreg-
nated, coated, covered or laminated with preparations of
cellulose derivatives or of other artificial plastic materials
whatever the nature of the plastic material (compact.'fbam,
sponge or expanded), '

2. The definition does not cover-

(a) Fabrices which, sfter impregnation, coating, covering or
1ahina:ion. cannot, without fracturing, be bent manual-
ly around a cylinder of 3 diameter of 7 mn at 3 tempera-
ture between 15° € an¢ 30° C.

(b) Fabrics either completely embedded in artificial plastic
material or coated or covered on both sides with such
material.
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ORIGINAL Importer's copy

2 llo

I Exporter (name, full address, country)

3 Consignee (name, full address, country)

EXPORT CERTIFICATE

(TEXTILE PRODUCTS)

4 Quota period 5 Group number

6 Place and date of shipment - Means of
transport

7 Country of origin |8 Country of desti-
nation

9 Approved and debited quantity against
restraint level

10 Marks and numbers ~ Nunber and kind of
packages - DESCRIPTION OF GOODS

1Y Quantity or 12 FOB Value
weight

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORETY

14 Competent authority {(name, full
address, country)

1, the undersigned, certify that the goods described above are originating in

in accordance with provisions in force in Sweden and these goods
have been charged against the quantitative limit established for the quota year
showrs in box no 4 in respect of the group shown in box no 5 by the provisions
requlating trade in textile products with Sweden,

At s LUvsenNvOeOTIIeEPLERGELTS on LA 2 L BB

(Signaturé) (Stamp)




